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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Gennemlæs denne betjenings-og monteringsvejledning 
grundigt, især sikkerhedsforskrift erne, før du installerer 
og bruger produktet. 
Gem betjeningsvejledningen ti l senere brug, eller giv den 
videre, hvis en anden overtager produktet fra dig. 
Afb ryd alti d strømmen ti l produktet før rengøring og 
pleje. 

§  Udledning af udgangsluft  skal ske i henhold ti l forskrift er fra 
 respekti ve myndigheder. 

§  Udgangsluft en må ikke ledes ind i røgkanaler, som anvendes ti l 
 udledning af røggas fra f. eks. gaskaminer, brændeovne eller 
 oliefyr m.m. 

§  Afstand mellem komfur og produkt skal være mindst 44 cm. Ved 
gaskomfur øges højden ti l 65 cm. Hvis gaskomfurets producent 
anbefaler højere monteringsafstand, skal dett e respekteres. 
OBS! Hvis produktet er udstyret med komfuralarm eller komfur-
vagt må det ikke monteres over gaskomfur. 

 Se separat vejledning. 

§  Det er ikke ti lladt at fl ambere under produktet. 

§  For at undgå, at der opstår farer, skal faste installati oner, udskift -
 ning af ledning eller anden form for ti lslutning udføres af 
 en fagligt kyndig person. 

§  Der skal være ti lstrækkelig venti lati on i rummet, når produktet  
 bruges sammen med produkter, der anvender anden energi end  
 elektricitet, f.eks. gaskomfur, gasovn, brændeovn, oliefyr, m.m. 

§  Produktet kan anvendes af børn fra 8 år, personer med nedsat 
 mental, sensorisk eller fysisk funkti on samt personer uden 
 erfaring med og viden om produktet, hvis de informeres om,  
 hvordan produktet skal anvendes. 

§  Børn må ikke lege med produktet. Produktet må ikke rengøres 
 eller vedligeholdes af børn uden opsyn. 

§  Tilgængelige dele af produktet kan blive varme under madlavning. 

§  Risikoen for brandspredning øges, hvis emhætt en ikke rengøres
  som angivet. 

OBS! Bygherren er ansvarlig for, at installati onen udføres 
 korrekt, og at gældende bygningsregler overholdes. 

BETJENING

GENERELLE OPLYSNINGER
Produktet er udstyret med LED-belysning 6,5 W, aluminiumsfi lter og 
Easy Clean. 

FUNKTION

     A        B        C

Fig. 1
A. Belysning.
B. Spjældfunkti on. Åbning/lukning. 
 Tryk på knap B for at starte emhætt en
 Tryk igen på knap B for at slukke emhætt en
 Spjældet lukkes automati sk eft er 60 minutt er eller ved tryk igen 

på knappen B. 
 Lad gerne spjældet være åbent lidt ti d før og eft er madlavningen 

for at forhindre spredning af mados i rummet. 
C. 1. Forlængelse af ti mer (+30 minutt er). 
 Hvis man trykker på ti mer knap C, forlænger man lukketi den på 

spjældet i 30 min. (Er kun akti v når spjældet er åbent)
      2. Filteralarm. Hvis fi lteralarmen er akti veret (se programme-

ring nedenfor), begynder LED’en at blinke, når det er ti d ti l at                                                                  
rengøre fi lteret. 
Eft er rengøring holdes knap C inde i 2 sekunder for at nulsti lle 
alarmen.

 Hvis emhætt en ikke har været i brug i 72 ti mer, vil emhætt en lave 
en moti onering af spjældet. Tiden starter, fra sidste gang emhæt-
ten har været i brug.

PROGRAMMERING
1 Åbning af programmering: Hold knap A og B inde i 3 sekunder, så  
 de begge blinker 3 gange. Programmeringsti lstanden er nu akti v i  
 30 sekunder. 
2 Vælg funkti on: Tryk på knap for valgt funkti on for at akti vere/
 deakti vere funkti onen. 

        Dioden på knappen lyser, når funkti onen er akti veret. 

3.  Gem programmering: Hold knap A og B inde i 3 sekunder. 
 Knap A og B blinker 2 gange for at bekræft e, at programmeringen  
 er gemt. 

 Obs! Se særskilt vejledning, hvis produktet er udstyret med 
 komfuralarm eller komfurvagt. 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE 
Rengøring af fi lter 
Emhætt en tørres af med en fugti g klud og opvaskemiddel. Filtrene 
skal rengøres mindst hver anden måned ved normal brug. Rengør 
oft ere ved hyppig anvendelse. 

Knap  Funkti on

C  Filteralarm
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SERVICE OG GARANTI 
 
 
FEJLFINDING 
Kontrollér sikringen. Afprøv alle funktionerne for at se, hvad der 
ikke fungerer. Prøv først at slukke for strømmen, og start produktet 
igen. 
Kontrollér, at tilslutningsslangen er udstrakt nærmest tilslutningen. 

OBS!  Foretag fejlfinding i henhold til instruktionerne, hvis produk-
tet er udstyret med komfuralarm eller komfurvagt. 
Der henvises til separat vejledning.

SERVICE 
 

Fig. 3 

Før du kontakter service, bedes du kontrollere typeskiltet og notere 
FUN-nr., S/N-nr. og fremstillingsdato for produktet. 
Typeskiltet er placeret på venstre side under filter/bundplade. 
 
Kontakt ØLAND tlf. 7020-1911. De kan hjælpe med fejlfinding eller 
henvise til nærmeste servicefirma for hurtig og god service. 

Produktet er omfattet af gældende branchebestemmelser. 
MILJØ 

De vigtigste råmaterialer, der bruges i produktet er: 
• 	Metaller: rustfrit stål, galvaniseret plade, zink, aluminium 
• 	Plast: polypropylen, polyamid, polykarbonat, polybutylente-

rephthalat (PBT) 
• 	Glas 

Samtlige indgående komponenter er i overensstemmelse med 
RoHS-direktivet. 

EMBALLAGE-OG PRODUKTGENBRUG 

Emballage skal indleveres til genbrugsstation for genanvendelse. 

Symbolet angiver, at produktet ikke må håndteres som 
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres til gen-
brugsstation for genanvendelse af el-og elektronikkom-
ponenter. Ved at sikre korrekt håndtering medvirker du 
til at forebygge eventuelle negative miljø-og sundheds-
effekter, der kan opstå ved bortskaffelse som alminde-

ligt affald. For yderligere oplysninger om genbrug bør du kontakte 
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, 
hvor varen er købt. 

Fig. 2 
Fjern fedtfilteret ved at åbne låsen Fig. 2. 

Håndtér fedtfilteret med forsigtighed, og undgå at bøje det. Læg 
filteret i varmt vand tilsat opvaskemiddel. Filteret kan også vaskes i  
opvaskemaskine. Montér fedtfilteret igen efter rengøring. Sørg for, at 
det klikker på plads. 

Rengøring af øvrige dele 
Emhætten og spjældet skal rengøres indvendigt mindst to gange 
årligt. Spjældet rengøres grundigt med en våd klud og opvaskemiddel 
i både åben og lukket position. Spjældet håndteres forsigtigt. 

A B C

Modell: 12XXX-XX 
FUN: 300.XXXX.XXX

FRANKE FUTURUM AB 

Type: 12XX-XX

230 V ~  50 Hz

Max 1X6.5W 

BOX 9 ,934 24 BYSKE SWEDEN

Total. XXX W

20200222

Made in Sweden

Lampa: Max 1X6,5W

S/N: xxxxx

Modell: 12XXX-XX 
FUN: 300.XXXX.XXX

FRANKE FUTURUM AB 

Type: 12XX-XX

230 V ~  50 Hz

Max 1X6.5W 

BOX 9 ,934 24 BYSKE SWEDEN

Total. XXX W

20200222

Made in Sweden

Lampa: Max 1X6,5W

S/N: xxxxx
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Elektrisk tilslutning til 230 V~ med jordforbindelse.
Maks. tilslutningseffekt for styrekabel, 900 W ved 230 V.
Produktet leveres med kabel og jordforbundet stik for tilslutning til 
jordforbundet stikkontakt samt styrekabel for tilslutning til ekstern 
enhed. Stikkontakten skal være tilgængelig efter installationen.
Hvis et tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes med et tilsva-
rende specialkabel fra producenten eller dennes serviceagent.

INSTALLATION

ELEKTRISK INSTALLATION

INSTALLATION
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JUSTERING AF LUFTMÆNGDE 

OBS! Justering af spjæld skal udføres af en fagkyndig person.
Spjældindstilling: Justering af luftmængde sker på spjældet. 
Spjældet bliver tilgængeligt for justering ved at fjerne filteret.

Grundventilation 	

Åbn spjældet ved at trykke på knap B. Løsn justeringsstoppet G ved 
at dreje den en halv omdrejning (torx 10). Sæt justeringsstoppet 
i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til vær-
dierne i diagrammet ”Grundventilation”, se de følgende sider. 
Markeringen på billedet svarer til position G4 i diagrammet. Lås 
justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt 
låst! Luk spjældet ved at trykke på knap B på strømafbryderen. Mål 
trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at den ønskede luft
mængde er opnået.

Forceret ventilation 	

Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 
10). Sæt justeringsstoppet i den ønskede position. Markeringerne 
på spjældet svarer til værdierne i  diagrammet ”Forceret ventilati-
on”, se de følgende sider. Markeringen på billedet svarer til position 
F8 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at 
lasken er ordentligt låst! Åbn spjældet ved at trykke på knap B på 
strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at 
den ønskede luftmængde er opnået.

SV Grundventilation Öppna spjället genom att trycka på knapp B. Lossa stoppklacken G genom att vrida 
den ett halvt varv, (torx 10). För stoppklacken i önskat läge. Markeringarna på 
spjället motsvarar värden i diagrammet ”Grundflöde”, se efterföljand sidor. 
Markeringen på bilden motsvarar läge G7 i diagrammet. Lås stoppklacken. 
OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! Stäng spjället genom att 
trycka på knapp B på strömbrytaren. Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera 
att önskat grundflöde erhållits.

DA Grundventilation Åbn spjældet ved at trykke på knap B. Løsn justeringsstoppet G ved at dreje den en 
halv omdrejning (torx 10). Sæt justeringsstoppet i den ønskede position. Markering-
erne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet ”Grundventilation”, se de følgen-
de sider. Markeringen på billedet svarer til position G4 i diagrammet. Lås justerings-
stoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Luk spjældet ved at 
trykke på knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, 
at den ønskede luftmængde er opnået.

FI Perustuuletus Avaa pelti painamalla nappia B. Löysää pysäytinkannat G kiertämällä puoli kierrosta 
(momenttiin 10). Aseta pysäytinkannat haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät 
vastaavat perusvirtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät 
vastaavat kaavion kohtaa G4. Lukitse pysäytinkannat. HUOM! Varmista, että 
kannat on lukittu asianmukaisesti! Sulje pelti painamalla virrankatkaisimen paini-
ketta B. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu perusvirtaus 
on saavutettu.

NO Grunnventilasjon Åpne spjeldet ved å trykke på knapp B. Løsne sperrehaken G ved å vri den en halv 
omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket posisjon. Markeringene på spjeldet 
tilsvarer verdiene i diagrammet ”Grunnventilasjon”, se de neste sidene. Markeringen 
på bildet tilsvarer posisjon G4 i diagrammet. Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at 
haken er ordentlig låst! Steng spjeldet ved å trykke på knapp B på strømbryteren. 
Mål trykket, Pm, i måleuttaket A, og kontroller at ønsket grunnventilasjon er opnådd.

EN Basic ventilation Open the damper by pressing button B. Loosen stop lug G by rotating it 180° (Torx/
star screwdriver 10). Set the stop lug to the desired position. The markings on the 
damper correspond to the values in the “Basic fl ow” diagram – see following pages. 
The marking in the picture corresponds to position G4 in the diagram. Lock the stop 
lug. N.B. Make sure the lug is fully locked. Close the damper by pressing button B 
on the circuit breaker.re the pressure (Pm) at test point A to check that the fl ow is as 
required.

G
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SV Forcerad ventilation Lossa stoppklacken genom att vrida denett halvt varv, F (torx 10). För stopp-
klacken i önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet 
”Forceringsflöde”, se efterföljand sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge 
F12 i diagrammet. Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är 
ordentligt låst! Öppna spjället genom att trycka på knapp B på strömbrytaren. 
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat forceringsflöde 
erhållits.

DA Forceret ventilation Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 10). Sæt 
justeringsstoppet i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til 
værdierne i diagrammet ”Forceret ventilation”, se de følgende sider. Markering-
en på billedet svarer til position F8 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! 
Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Åbn spjældet ved at trykke på 
knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at 
den ønskede luftmængde er opnået.

FI Tehostettu tuuletus Löysää pysäytinkannat F kiertämällä puoli kierrosta (momenttiin 10). Aseta 
pysäytinkannat haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät vastaavat 
pakotetun virtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät 
vastaavat kaavion kohtaa F8. Lukitse pysäytinkannat. HUOM! Varmista, että 
kannat on lukittu asianmukaisesti! Avaa pelti painamalla virrankatkaisimen 
painiketta B. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu 
pakotettu virtaus on saavutettu.

NO Forsert ventilasjon Løsne sperrehaken F ved å vri den halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken 
i ønsket posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet 
”Forsert ventilasjon”, se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer 
posisjon F8 i diagrammet. Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er or-
dentlig låst! Åpne spjeldet ved å trykke på knapp B på strømbryteren. Mål tryk-
ket, Pm, i måleuttaket A, og kontroller at ønsket forsert ventilasjon er oppnådd.

EN Forced ventilation Loosen stop lug F by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop 
lug to the desired position. The markings on the damper correspond to the 
values in the “Forcing fl ow” diagram – see following pages. The marking in the 
picture corresponds to position F8 in the diagram. Lock the stop lug. N.B. Make 
sure the lug is fully locked. Open the damper by pressing button B on the 
circuit breaker. Measure the pressure (Pm) at test point A to check that the 
fl ow is as required.
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GRUNDVENTILATION

Indreguleringsdiagram

Tryk i måleudtag 

pt(PA)

Verkligt tryck i kanal Kanavan todellinen paine   
Faktisk tryk i kanal   Reelt trykk i kanal  
Real pressure in ventilation duct          
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Tryck i mätuttag.  Paine mittausliittimessä.   
Tryk i måleudgang.  Trykk i måleuttak.
Measure valve pressure           
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Dimensioneringsdiagram Mitoituskaavio Dimensioning diagram

Verkligt tryck i kanal Kanavan todellinen paine   
Faktisk tryk i kanal   Reelt trykk i kanal  
Real pressure in ventilation duct          
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